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Model: EDF200170
True Wireless Earbuds

—— Manual —

WHAT'S IN THE BOX 1
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@ POWER ON/OFF

Take out or place in both earbuds to power on/off.

@ FIRST PAIRING

1. Once powered on, the earbuds will auto-enter Bluetooth pairin

2. Select "EDIFIER X1 Lite" from your device list to connect.
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PAIRING FOR NEW DEVICE
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1. Disconnected from device A, the earbuds will auto-enter Bluetpoth pairing.

2. Select "EDIFIER X1 Lite" from new device list to connect.
Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connec

to the device used last time

RESET
m # :
<
x5 x5

1. Take the earbuds out of the case.
2. Quickly tap both touch areas 5 times to finish factory reset.
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Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan.
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Kipic kyaTTbinbik: 5 B===200 MA (Haywmku-sknaiwm) 5 Em1 A (®yTnsip ans sapsakw)
Eckepne: 3apaaTay angeikaia USB NOPTsIHBI, TONbIKTalt KypFak eKeHiHe ko3 XETKIIHi3.
Giris: 5 V=200mA(kulakliklar)  5V=1A(sarj kutusu)
Not: Sarj etmeden énce USB baglanti noktasinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

B A e e energin som krévs av radioutrustningen for att né maximal laddningshastighet.

Edifier International Limited niniejszym os$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego EDF200170 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnoscl UE jest dcslepny pod nastepujzeym
adresem internt : https:)

EDF200170 spliuje smérnici 2014/53/EU. PIné znéni Prohlaseni o

shodé EU je k dispozi

cina nasledupcw internetové adrese:

/glob

https: ifier.ce

FCC ID: Z9G-EDF255
IC: 10004A-EDF255

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.
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f i o e @ Ouvrez ou fermez étui pour allumer/éteinde. 1. Une fois allumés, les écouteurs passeront automatiquement en mode dassociation Bluetooth. 1. Agildiginda kulakiiklar otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar. 1. En mode allumé, maintenez e bouton sur Iétui appuyé pendant environ 3. 1. Kocy kyiiNge KbiHanTarbI Tyiieri Gachin, 3 CekyHATalt yCTan TYpsiHbi. 1. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez-le ouvert 1 6
For more information, please visit our website: - @ om0 cerre ol estache parm encender o apogar 2 Stiectionnoz « EDIFIER X1 Lite b dans 165 parametres de votre appareil pour vous connecter 2. Bk i cinag ayariannizda EDIIER X1 Lite? Sgem: secn alneanaes TR Neabore s G ot e e B et Sovaval pour vous connecter. 2. Kooy YAl €3 kPN 8 aymapuAS «EDIFIER NeoDotss TaHAZHAE. 2 Appuyez 3 fols sur le bouton sur [étui, le voyant LED orange clignote jusqu’a ce que la @ ; m?;ﬁf{?@fﬂ;h% PeT GacaHar, KoarunT 5;}'; ﬁ‘ﬂﬂ%mwa Kentipy asKTanFamua
@D Offnen oder schlieBen Sie den Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten 1. Una vez encendido, los auriculares intraurales ingresaran automaticamente al emparejamiento 1. Cnle KaTo Ca BKII0YEHH, CNyWANKWTe aBTOMATUYHO Uje 3anouHaT Bluetooth cagossaHe. Ei':ﬁ%;elgzsaig?g&ews se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque vous E\f;:?::c Kewmpek naiaanany YWk KYNaKKanTap anapiHFbl PET KONAAHbINFAH KYPbINFbiFa aBTOMATTb! reinitialisation soit terminée. ) KbINbINbIKTAMN,
@ Aprire o chiudere | todia per ndere/spegner Bluetooth. | 2. Usbepere ,EDIFIER X1 Lite” BHaCTpowxme Ha yCTpowcmmo 3a f1a ce cBbpKETe. N . 1. Ponga los auriculares intraurales en el estuche y manténgalo abierto. 1. Kulakliklari kutuya yerlestirin ve agik tutun.
prire o chiudere la custodia per accendere/spegnere. 2. Seleccione "EDIFIER X1 Lite" en la configuracién de su dispositivo para conectar. 1. De oortjes openen de Bluetooth 1. En estado ENCENDIDO, Mantenga pulsado el boton de Ia funda aproximadamente 3 s. ; é@}? dwtmda‘ kh‘"ﬁ” ule‘”"deg dygﬁggﬂ‘ﬁgk 3 saniye basili tutun. 2. Pulse el botén del estuche 3 veces, el LED naranja parpadea hasta completar el restablecimiento. 2. Kutudaki diigmeye 3 kez basin, sifirlama tamamlanana kadar turuncu LED yanip séner.
- lachdem die Ohrhérer eingeschaltet sind, beginnen sie automatisch die Bluetooth-Kopplung. 2. Selecteer "EDIFIER X1 Lite" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken. : . . Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn 1. MocTaBeTe cywWwankuTe B KyTHiiKaTa 1 5| APBXKTE OTBOPEHA.
www.edifier.co @D Abra ou feche o estojo para ligar/desligar. 1. Nachdem die Ohrhé haltet sind, b h die Bluetooth-Koppl @ 10 ’ h o o 5 2. Seleccione "EDIFIER NeoDots' en la configuracion de su dispositivo para conectar. 2glamakicin cihaz ayarlarinizda leoDots' Ggesini segin. " Seteen Sie cie Ohrn den Ladiskoffer und lassen Sie in ged ' ” a0 o
-~ - “ Nota: Para usos posteriores, los auriculares se conectaran automaticamente al ultimo dispositivo usado. Not: Daha sonraki kullaniminizda, kulaklik son kullanilan cihaza otomatik baglanir.
@ T-2EH/BUTERELY /A TUET, 2. Wahlen Sie ,EDIFIER X1 Lite" in lhren um eine @ 1. Dretelefonerne aktiverer automatisk Bluetooth-parring, nar de teendes. 2. Driicken Sie 3 mal die Taste auf dem Ladekoffer. Die nrangefarbene Tt blinkt, bis der Reset 2. Hatucete GyTowa Ha kyTuvikata 3 by Mira, gokato He
i . t : @D 1. Driicken Sie im eingeschalteten Zustand die Taste auf dem Ladekoffer 3 s lang. 1. Bb8 BIIOUEHO CLCTORMME HATHCHETE M 3aAPLATE BYTOKa BLPXY KaMbpa 38 OKONO 3 Cek npUKAIONM
@D Otworz lub zamknij etui, aby wigczy¢/wylaczy¢ zasilanie. 1. Una volta accesi, gli auricolari I Bluetooth. 2.Veelg "EDIFIER X1 Lite" i din for, at oprette 2 Wahlen Sie EDIFIER NeoDots- in Inren um eine 2. Vs6epere ,| EDIFIER NeoDots" & HaCTpOIiKwTe Ha YCTPOVICTBOTO, 32 fa Ce CabpKeTe. o abgeschlossen st 1. Stop de oortjes in d Jaat d
Edifier International Limited Zapnutifvypnuti provedete otevienim nebo zavieni dra. 2. Selezionare "EDIFIER X1 Lite" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione. @ 1 rlurama har satts igéng startas Bluetooth-parkopplingen automatiskt. Hinwels: Fur die spatere Verwendung werden die Ohrhorer automatisch mit dem zuletzt verwendeten e Ce CavpXaT ¢ nocneato [i® 1. Inserire gi auricolari nella custodia e tenerla aperta. op de oortjes in de case en laat deze open )
PO. Box 6264 @ Oatsg’u(el ;};Pb:\)uz‘azg\r’; eui:r:w:‘:: r’\‘ilglz\,a):/ri::iz pouzdra 1. Umazl/ez I\gados os lones‘de Duv\pdo Zr:trarlaz o P o . 2 EDIFIER X1 Lite" i dir? enhetsinstallning for ag ans\pp o Gerat verbunden. o o M3MON3BaHOTO chpoMcmo 2. Premereg\\ pulsante sulla custodia 3 volte, Il L& arancione lampeggia fino al completamento del 2. Druk 3 keer op de knop op de case, het crarue LED-lampje knippert totdat de reset is voltooid.
General Post Office > ep pre zapnutie/vyp de Blueto 1 H%ow 2R|B O[OS} KIS0 2 22 EA Hof2lof SOfILICE @D 1. In stato ON, tenere premuto il pulsante sulla custodia per circa 3 secondi 1. Wanneer ingeschakeld, houd de knop op de case ongeveer 3 sec. ingedrukt eset 1. Laeg retelefonerne i etuiet, og hold det bent
Hong Kong BiakpuiiTe a60 3aKpUATE KOPMYC, LIOB YBIMKHY TH/BUMKHY TH XVBNEHHS. 2. Selecione EBIFIER X1 Lite” na configuragao do seu dispositivo para conectar 2, oizite{ 717] 40lA "EDIFIER X1 Lite" & AEHSILICH 2. Selezionare "EDIFIER NeoDots" nel proprio dispositivo per effettuare la connessione. 2. Selecteer "EDIFIER NeoDots” in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken. 1 Co\oque o fones de ouvido no estojo e mantenha-o aberto. 2.Tryk 3 gange pa knappen p etuiet. Den orange Iysd\ode blinker, indtil nulstillingen er udfort.
Avoigre 1) kAefoe ™ Bijkn yia evepyoTioinon/anevepyoroinon, BEANTT B A I EEICBluetooth X P U Y I AADET, ) Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst 2. Pressione o botdo do estojo 3 vezes, o LED laranja pisca até que a redefinicéo seja concluida. 1. Placera hérlurarna i fodralet och It det vara &py
wwwedifiercom " M 1 > AV CBluetooth "7 U IAADFET, 1. Sau khi bat nguén, tai nghe s& ty dong ghép ndi Bluetooth. Ful I d gebruikt,
o . @ OripoiiTe Wnvt 3aKpOIiTE Gy TNAD, UTOBSI BKIIOUMTL/OTKIOUMTE NUTaHME. ) e o . ultima volta. werd gebruikt. L APRY BT — BN T BV eERICLET, 2 Tyek 3 ganger o4 fodralets knap. orange LED irar tils tersaliningen ar it
©2024 Edifier International Limited. Al rights reserved. 2. Bluetooth 2RI 7/ - 2— Bk DTEDIFIER X1 Lite B0, L ET. 2. Chon "EDIFIER X1 Lite' trong phén ca dat thiét bi cda ban dé kék . e o em ON. 13 6 boto d “ o3 . R & .
Printed in China KyaTTbi KoCy/LUipy YLUiH KAMTI AUbIHb3 HEMECE XaABbiHbI3. 1 Po wh Huchawki agtomat d Bluetooth. om o aparelho em ON, mantenha o botéo do estojo pressionado por cerca de 3 1.Tryk pé knappen pé etuiet i ca. 3 sekunder i taendt tistand. 2.7 —2DKS>E3ERS E4 LYY DLEDH AR IMHEAE T LET, 1. O[0JHE B HOI A0 1 Y2l el RAIELICH
0 wigczeniu stuchawki automatycznie PrZEH E lo parowania Bluetoot @D 1. dodamdouud) 15y’ NgmsIugduansImtuii 2 Selecione "EDIFIER NeoDots" na configuracéo do seu dispositivo para conectar. 2. Véelg "EDIFIER NeoDots' i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. AO| H{ES 3t & A1%0| et el MO 2 Dpto)
Giicii agmak/kapatmak igin kutuyu agin veya kapatin. 2. W swoim urzadzeniu wybierz i pofacz z LEDIFIER X1 Lite" 2. \5on "EDIFIER X1 Lite" fums Suk1gUn oo Nota: Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarao automaticamente ao dispositivo utilizado ¢ 1. Umies¢ stuchawki w etui | pozostaw je otwarte. 2.70122] BIEE 3¢ &2 KOl 'E W7HR| LED?H QRIMO 2 ZutelLic.
NOTICE u \§an fte" Tums uAguAsaivauAauaIBaus e umm 2 us Bemaerk: Herefter oprette arepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed. 2. Naciénj przycisk na etul 3 razy, pomaraiczowa LED miga do momentu zakoficzenia resetowania. .
For the need of technical improvement and system upgrade, EDIFER ComneX. G Orsopete um saTeopeTe KyTHiAKaTa, 33 42 BRIIOUHTE/UBKTIOUMTE. ; Po zapnuti se S‘Uf\"“ka a““”“a‘"d‘y prepnou do rezimu parovani Bluetooth @ 1. Setelah dmga\akar\ earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth 1. Hall knappen pé fodralet intryckt i cirka 3 sekunder i paslaget lige. 1 Vloste sluchatka d d ht dro ot 1. D3t tai nghe trong hop va dé hop ms P " P L
information contained herein may be subject to change from time to @ Open of sluit de case om in/uit te schakelen. 2.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X1 Lite” a piipojte se. 2. Pilih "EDIFIER NeoDots" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan. @ 3 m #\Mﬁés ;}{"Eﬁ‘?g'&gﬁgg Dots BT, BHLET. 2.Vl "EDIFIER NeoDots" i din enhetsinstéllning for att ansluta. 2 St“’szkﬁeie“i,:c,,fo :;;;5,g?;;fgu;;;:‘Kggg,g;gj;LED dokud nebude reset dokongen 2.Nhan nat trén hop 3 lan, den LED mau cam nhdp nhay cho dén khi qua trinh dét lai hoan tat.
ime without prior notce. €3 Abn eller luk etuet for at tande/slukke. P e R B e conie Bluetooth 1. BRI EBEAEF R LVl st e it For senare ansluts llden enhet som senast anvéindes 1.Viote slichadlé do puzdra a nechajte ho otvorené B “"Lﬁ";‘mm“’fa“ ysQandpodnll %o
Products of EDIFIER will be customized for different applications. €D Oppna eller stéing fodralet for att sitta igang eller stinga av hérlurarna 1. Uo7 MiKpOHABYLHIKN GYaY T YBIMIGHEH, 50HH ABTOMATAHO BCTGHOBNATS SegHais 32 2 TR B EDIFIER X1 L e, 1. W stanie wiaczonym nacinij i przytrzymaj przycisk na obudowie przez okoto 3 sekundy, 1. 7470 GElOMM A0l 22| HE§ of 3521 MR, 2 Stlacte S-krit tlacldlo na puzdre, oranzova LED kontrolka biks, jm sa resetovanie nedokonc. @ 1 Tempatkan earbud di dalam casing dan biarkan tetap terbuka,
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly MRS FHIILE 2B HO|AS LIILE LOAAIQ, onomoroio Bluel gislyly oS g9 § 03 lelow Josiaw sl b of ey 1 2. W swoim urzadzeniu wybierz i potcz z ,EDIFIER NeoDots”. 2. 1251219 717| 4HolIA "EDIFIER NeoDots" £ MEABILIC, 1. MoknaaiTe HasywHMKA y GyTAsp | TpUMaliTe /ioro BiaKpyTuM 2. Teka;:\ tombol 3 kali pada casing. LgEDngga berkedwg hingga pengaturan ulang selesai
different from actual product. el 3 2. y anCTpmo ans Bubepitb «EDIFIER X1 Lite». el il § b dolll el clslac] 3 "EDIFIER  Litglasl o8 .2 Uwaga: Przy péZniejszym uzyciu stuchawki douszne pofacza sig z urzadzeniem uzywanym ostatnio. EI: LIEO| AR S I5H OIS = OIXIStO 2 ARREl HEI0| RSO 2 HAFILICH 2. HatwcHite kHoMKy Ha dyTAApi 3 pasu iHAMKaTOp Ao
Ifany difference is found, the actual product prevails - Mg hodc dong hop dé bat/tat ngudn. 1. MG\ evepyorton8ooy, Ta akouoTiké 8a ewwéAGouy autépata ot ouleuEn Bluetooth. NIOIZA TIN'T IVODIVIX 101! NIATINA ,A7YONA INKT .1 1 Zaprtém stavu sisknéte o po dobu cea 3 sekund podrte tattko na kyty 1. & trang thai BAT, nhén va gif nit trén vé t 3 cranaria CD 1 gRPRLTR,
Wevialandauldyiuioln/Iawno 2. EmAékre "EDIFIER X1 Lite” oTig puBjiiceig TG cuoKeuri oag yia covdeor, 2nNA7 M 7V 1WA NATIN1"EDIFIER Lite" N1 .2 2.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER NeoDots* a pripojte 2 Cm;:ngED\:\‘ER NenoDagL:a(g“)n;‘:;h;:l;?d;??ﬁw:{og\gcuegLayﬂ dé két néi 1. TortoeTriote Ta akouoTika o Bkn Kat kpatioTe Ty avol o R 2.9 S B
- l]B Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan. 1 npﬂg@ﬂmﬁ;m&?nmnm HayLHUKY ABTOMATUYECKU NEPEiiAyT B PEXUM CONPSKEHHA MO '1’0\11”3'““3!”‘ d:'s"“ :"“:“‘ e 5;““:‘5:‘3 Z“I“”“e"d‘; pipoji kbfa“e;' “:E’Edby“’ pouZito naposledy. Gm chu: De st dung sau d6, tai nghe s& tu dong két néi vai thiét bi d sir dung gén day nht 2 Eﬂ; ",,‘;J,gg‘;“g,?;gggf"g” 3 9opéc, n moprokahi Auxvia LED avaooprivet péxpt va dogiin LS5l ddall § o3 liclaw g %
PR ) ; @ 1.V zapnutom stave stlacte a podrite tlaidlo na puzdre na priblizne 3 sekun bl 3l e (5 G Yl ploall olya 3 ddsll e sgmsall I ke bl
-ﬁ::_ Scan and download @ EHRUERTREMHRBA B/, el L)t o 2. Buibepwte «EDIFIER X1 Lite» & sawero ans 2 Pripojte sa zvojenim. ‘,ED\HEFR SNl el e y 2 o S\lﬂéﬂhl?unm 3 Jwifiuamus ON 1. TIOMECTUTE HayWHHKV B GyTARD U OCTaBBTE €ro OTKBITHIM 887 Jiithanl o Sl dial cle spsalile bl 2 ®
EDIFIER ConneX App Jdl Sl / Jppaal ) Sléof 18 €D 1. KyaT KoChINFaHAa KENaKKANTaP 03AiHeH Bluetooth XyMTACTHIPYAb 6ACTAMAS. Poznamka: Pre néslecné pouiti, obe slichadis sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste poui m” leoDofs” fumsriurgunsaluauAmITIall P R, 2. HaxmuTe kiiorky Ha pytnsipe 3 pasa. Ci Gyner Muraty 0190 NO7WA7 TV 313N A3 LED 710, 0'0Y5 3 TIRA1 WNOIM 7Y YT 2
1B-200-X0001L-00 V1.0 @Edifierglobal  @Edifier Global  @EdifierGlobal J1219/07Y907 TIRAN NIX N0 1K NND 2. Kocy YiLiiH 63 KypbinFbiHbI3abI 6anTaynapsikna «EDIFIER X1 Lite» TaHnaHsis. - YBiMKYBUMN MACTD, HGTAGHTS | YTPUMYITE KNOMKY 2 KOPIYC TEHCTEOI0 MpOTITOM 3 Ceky A UBETOM A0 3aBEPLIEHA Nepesarpyski
2. Y HanalliTyBaHHSX IPHCTPOIo, A1 MIQKNIOEHHS BUBEpITs «EDIFIER NeoDots». @ Da\am status ON (AKTIF), tekan dan tahan tombol pada casing selama seknar 3 detik.
" 2. Pilih "EDIFIER NeoDots" di pengaturan perangkat Anda untuk menghubun
Mpuvitia: Mpn mca Ao Catatan: Untuk pengaunaan Selanutnya, earbud akam terhubung Secara otomats ke perangkat yang
1. & KaTGoTAON EvEpyOTIOINGNG, NATOTE 0 Koupmi T BrjKn yia mepinou 3 digunakan terakhir kel
2. EN\éEre "EDIFIER NeoDots™ OTiq pUBAGEL TG GUGKEURG OAG yia GOVOEGT) 1 HARGEE, EREIENET RN,
Tnueiwon: TN HETENELTa XpNioT, TA AKOUOTIKE Ba GUVBEOVTAL QUTOATA HE T GUOKEUT] TIou 2 =5 PR - EDIFIER X1 Lite" S5E.
XPrioyiononnke Ty mponyospen ¢opd BRI, BTSHDERE—OLERNERE,
@ ?ei;:::«ewom COCTOSHUM HAXMUTE KHOMKY Ha YTAAPE 1 yAepXvBaiiTe ee B TeueHue NpuMepHo 3 0lgi3 g ol e e sggall il e el ga i I 9 & syl s o % D
2 Buibepure <EDIFIER NeoDots» o fikax Ballero yCTpoiicTsa At ) P et J“ﬁm:ﬁfﬁ“x"“‘w EEEE; N”Dj‘j&:‘ji’fh
o o HaywHmk N W 3- )wmrwm 13017 7% 207K w77 e (voin) ON 1.1 @D
P P pas. N7 T 7Y 10307 NNTAND "EDIFIER NeoDots" N1.2
PYTI7R 05 ONUBMGN 1 M7 NODIOIN AN AR 37 G
FCC Regulatory Compliance 2 o Okl NCCEE:
CONTROLS 7 CHARGING 8 010 ;rojulcté nguzeO\ol\qi;%Iess Earbuds I;rogullt Casquoeo ?;p a-auriculaire sans fil avec réduction active du bruit \rIAyrzb‘v.:lE: DBFezzg(;?;%vé slichadla na usi s aktivnym potlagenim hiuku ;Ippp &:%UF;H‘ETDG KkepaAddwva Mavw and To auti e evepyr Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible L3N Sf]ll‘u'l ﬂlj LI.C;LQ'U AUL HAN Statement of Compliance - UK PSTI 2023 s e A9 o
lodel: lodeél lodel: KUPW! lopupou N . s " N a5t <! s 135 FRaEEE, & BTRRREG,
Producer: Edifier International Limited Fabricant: Edifier Intdrnational Limited Vyrobca: Edifier International Limited Movrého: EDF200170 for compliance could void the user's authority to operate the equipment. HFDAAADIMIHTDMAUAYDY ANY. [ R el REWEE.
Address: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Adresse: PO. Box 6244 General Post Office, Hong Kong Adresa: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Napaywyée: Edifier International Limited ) ) . - 1. Product type Product type and model as indicated on the front cover or back o o i
/ Declaration for EU Déclaratjon pour 'UE Vyhlasenie pre EU AevBuvon: PO. Box 6264 General Post Office, Hong Kong Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class . Y cover of the user manual or quick start guide / Batch-All ERPHENANEERER
;’:quean band: Zj?gfgglféfrgg 5MHz lE)!ande de Zre‘qsuenceﬁszAgosrg:z—Zéfs:és MHz Frekvenéné Pésmo: 2400 MHz-2483,5 Mz 5?1)1\'1“\;:22‘(1\;“ EOET e 2400 MHs2483.5 My B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to - - — 478 Equipment name: e () (Type): EDF200170
@ +RF power output: < 13 dBm(EIRP) - \u Puissance de Sortie RF : <13 dBm (EIRP) N\ RFVystup Napgjania: <13dBm (ERR) bxvoTTaG: . provide reasonable protection against harmful interference in a residential 2.Name and address | Edifier International Limited Py
Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment  Par la présente, Edifier International Limited déclare que I'équipement  Spolonost Edifier International Limited tymto vyhlasuje, 7e radiové RF Mapayspevn ox0e: <13 dBm (EIRP) B tallation, Thi > d i o £ of manufacturer P.0. Box 6264 General Post Office, Hong Kong RAMARENBRHR
type EDF200170 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full radio de type EDF200170 respecte la directive 2014/53/UE. L'intégralité  zariadenie typu EDF200170 je v silade so smernicou 2014/53/EU. Uplné  Me To tapdv, n Edifier International Limited Sndvet ot o Tomog installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy o 5% unt - T mw | zamE | sa—Em
- text of the EU declaration of conformity is available at the following du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse  znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na jucej i j m\io00 EDF200170 ouppopgvetat e Ty O3nyia and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful i = W | o8| Hoxavaent | palyorominated | Polyrominated
D= internet address: https://www.edifier.com/global/eu-doc Internet suivante : https:/www.edifier.com/global/eu-doc adrese: https://www.edifiercom/global/eu-doc 2014/53/EE To TAY|pEG Keipevo ™G dAwang ouppopdwong EE interference to radio communications. However, there is no guarantee that 3. This declaration of compliance is prepared by the manufacturer of this product. (o) (Hg) Y (cd) ch{'gmm ;g d‘phﬁep"sxg SWS
b @D 3 s the minimum power reuired by the radio equipment to charge . " BatiBetal oty akdAoudn Siadiktua SievBuvan: interference will not occur in a particular installation m'l'-ll'.manum.ﬂ T ¥Fumnitu 1aknild P - = -
"5" is the maximum power required by the radio equipment to achieve maximum charging spee« P " . . . . ) https://www.edifiercom/global/eu-doc 3 201wt % o O o o
() X2 x2 () Producto: Auriculares circumaurales con cancelacién de ruido activa Produkt: Drahtlose Kppfhrer in Ohrbiigel-Design mit aktiver Produkt: Tradlgse over-gret h ver med pktiv stgjreduktion ps: : 9 If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception. ) o
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actual product. Note: Make sure the USB port is completely dry before charging. B Mo ks Ao s ter A dhd S ragahmgere la massima velocita completo de Ia 1 dec UE est disponible enla  Typs EDF200170 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der EU-overensstemmelseserklzeringens fulde ordlyd findes pa folgende isbu vesile ile Edifier International Limited EDF200170 radyo ekipman ) . - 1 Vulnerability Poli Note 2:* O the restricted exceed the p
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Bxom: 5 V=200 mA(Cnywaniu) 5 V=1 A(Kam 3a 3apexaarie)
Mpeay fanw USB noprer e Hambo cyx.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102

établies pour un environnement non controlé.



https://manuals.plus/m/25daaeaefcb301bd87fe4a9fed0ce2a6dee79ce7183b532b9c02914917f910c3

